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The meeting opened at 10h20 on Thursday 24 January 2008, with Mr Giles CHICHESTER in 
the Chair.

1. Adoption of the draft agenda (PE 399.308)

The agenda was adopted without amendment.

2. Adoption of the draft minutes of the meeting on 19 December 2007 (PE 399.296)

The minutes were adopted without amendment.

3. Communications by the Chairman

Mr CHICHESTER welcomed Ms Rhonda PIGGOTT, the new Deputy Head of the Australia 
Mission to the EU and Mr Paul ASH, the new Deputy Head of the New Zealand Mission.

He also welcomed Mr Timothy KIRKHOPE as a new member of the delegation.

4. Preparations for the 31st EU-Australia IPM, Brussels 7-8 April 2008

Ms PIGGOTT stressed that the Australia parliamentary delegation was still interested in 
coming but that their time in Belgium might coincide with a visit to Brussels by the new 
Prime Minister. She would inform the European Parliament as soon as there was more 
definite information.

Mr CHICHESTER thanked Ms PIGGOTT and stated that the delegation would also be 
pleased to meet with the Prime Minister if it were possible. He asked for possible agenda 
items.

Ms PIGGOTT stated that there were no specific issues at present but there was a broad 
interest in EU-Australia cooperation, particularly over issues such as environment and climate 
change.

Mr KLINZ was keen for there to be discussions on climate change.

Mr RACK agreed, particularly in the light of the new Commission paper. He also wanted to 
address the issue of cooperation between universities.

Mr SIMPSON also favoured discussion on climate change and wanted to identify in particular 
what the new Australian government was planning to do in specific areas such as the transport 
and energy sectors.

Mr CRAMER was also keen to examine the issue of animal emissions, noting that around 
70% of CO2 emissions came from sheep in New Zealand.

Mr TRIANTAPHYLLIDES wanted to examine immigration and industrial relations issues.
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Mr TAKKULA also supported the idea to look at university education and noted that many 
studies were being done on the Australian education system. He noted that a Finnish and an 
Australian university were collaborating on this issue.

Mr NICHOLSON welcomed the visit to Brussels of the new Australian Prime Minister. He 
wanted to have the visit of the Australian parliamentarians confirmed as soon as possible as 
the first meetings were on a Monday afternoon. He wanted to examine Australia's economic 
relations with the Pacific world, especially China.

Mr CHICHESTER reminded members of the importance of attendance at meetings in 
Brussels and that this was taken into account in determining who should travel on external 
visits.

Ms PIGGOTT noted that the Australian government had commissioned an academic study on 
the impact of emissions trading on particular sectors. She mentioned that the new government 
had a very different approach on labour relations. A free trade agreement with China was 
being developed, although progress was very slow. Education and immigration were other 
key issues. She confirmed that it was almost definite that the delegation would come at that 
time, even if the Prime Minister was in Brussels at the same time.

5. Preparations for the 15th EU-New Zealand IPM, Wellington and regions
- week to be confirmed

Mr CHICHESTER welcomed Mr ASH. He noted that on 10 January the Conference of 
Presidents had adopted the 2008 programme of Delegation activity. However the New 
Zealand side had subsequently informed the European Parliament that a delegation could not 
be received in the week of 28 April as the New Zealand Parliament was not in session. The 
only other possible "turquoise" week was the week of 21 July when the New Zealand 
parliament was sitting. Special authorisation would have to be sought if any other week was
scheduled and it was very doubtful that this would be granted.

Mr ASH thanked Mr CHICHESTER for welcoming him and confirmed that a visit to New 
Zealand in the week of 21 July was indeed possible.

Mr CHICHESTER then invited members to suggest elements for the programme. He 
proposed a visit to the northern part of New Zealand and also to go to the university in 
Christchurch.

Mr KOTEREC wanted to make a request for special authorisation during a political group 
week.

Mr SIMPSON sympathised with Mr CHICHESTER's position as a Chairman. He was content 
that there was sufficient notice for a visit in July. He noted that he wanted to learn more about 
the Maori nation and also made a personal request to attend a rugby league match in 
Auckland.

Mr NICHOLSON expressed this strong dissatisfaction with the system of "turquoise" weeks, 
although he recognised that members had voted in favour of the proposal. He wanted to test 
the principle of turquoise weeks by making a request to the Conference of Presidents to travel 
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in another week. He thought that a visit to the Hamilton area - where there were many Maoris 
- might be possible. He also proposed starting the delegation in Wellington and moving on to 
Auckland.

Mr TRIANTAPHYLLIDES also wanted to look at the Maori question and to make a 
comparison with the situation of indigenous people in Australia.

Mr CRAMER also wanted to test the system as he was not happy to travel one week before 
the summer break. He was keen to learn more about the architecture and low energy houses. 
He already had a number of addresses of low energy architectural organisations.

Mr TAKKULA stated that he was content to travel in July.

Mr KLINZ considered that on balance he was content to travel in July. He wanted to address 
financial matters and examine New Zealand fiscal policies and the dramatic changes that the 
government had introduced some time ago.

Mr NICHOLSON raised the possibility of a visit by the delegation to Australia in the early 
part of 2009.

Mr CHICHESTER thanked members and reiterated his belief that the delegation should travel 
in July as it would not pose the problems caused by seeking special authorisation.

Mr NICHOLSON agreed with the Chairman. This view was endorsed by Mr SIMPSON. 

Mr CHICHESTER noted that 13 members of the delegation, plus the Chair, could travel. He 
was reminded by Mr SIMPSON that there was an informal agreement that preferential 
treatment should be given to members who had given up their places on the delegation to 
Australia in 2008.

Mr CHICHESTER stated that a draft programme would be distributed at the next meeting of 
the delegation.

6. Any other business

There was no other business

7. Date and place of next meeting

Mr CHICHESTER announced that the next regular meeting of the delegation would take 
place in Brussels on Thursday 27 March from 11h30 to 12h30.

The meeting concluded at 11.05 hrs.
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